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Extended Abstract 

Statement of the Problem and Purpose: Arabic literature during the Mamluk period, particularly in Egypt and the Levant, witnessed 

profound and complex transformations at both intellectual and artistic levels. The decline of the Ayyubid dynasty and the establishment of 

Mamluk authority created a new socio-cultural milieu that facilitated the flourishing of rhetorical techniques and literary devices, which became 

prominent hallmarks of the literature of this period. Among these rhetorical arts, “tawriyah” emerged as a sophisticated rhetorical device that, 

by employing two or more meanings in a single word or phrase, enabled the poet to embed multiple layers of meaning and prompted reader to 

engage actively in interpretation and the discovery of hidden levels of meanings. Although tawriyah had existed in the Arabic rhetorical tradition, 

it reached its peak in the Mamluk period and became a distinctive feature of both poetry and prose. Its significance lies not only in its aesthetic 

dimensions but also in its communicative role between text and reader. Tawriyah allows the poet to convey implicit, multiple, and even critical 

meanings with artistic subtlety, reflecting the poet’s skill to combine literary taste with rhetorical competence. Recent studies have indicated 

that tawriyah is one of the principal factors distinguishing Mamluk poets from their predecessors, since it provides semantic richness and 

rhetorical complexity. Ibn Hajar al-Asqalani, a prominent jurist and hadith scholar of the ninth century AH, is a paradigmatic example of the 

interaction between scholarship and poetry. In addition to his scholarly and religious stature, he possessed notable poetic talent, and his Diwan, 

particularly the section al-Maqāṭīʿ, abounds with diverse and intricate instances of tawriyah. This study aims to analyze the rhetorical and 

semantic functions of tawriyah in Ibn Hajar’s poetry and to demonstrate how he used this artistic device to deepen meaning, broaden the reader’s 

reception horizon, and contribute to the enrichment of Mamluk-period literature. 

Methodology: This research adopts a meticulous descriptive-analytical method that combines textual analysis of the poems with consideration 

of their historical and cultural contexts. In the first phase, the theoretical foundations of tawriyah—including its definition, historical 

development and various typology in classical rhetorical sources—were studied. This framework makes it possible to identify and classify the 

instances accurately and to analyze the characteristics of different types of tawriyah (lexical, semantic, and composite) as well as their roles in 

enhancing reader engagement and fostering critical thinking. In the second phase, Ibn Hajar’s Diwan, with a specific focus on al-Maqātiʿ, was 

systematically studied. Prominent examples of tawriyah were extracted and analyzed according to rigorous rhetorical and aesthetic criteria, with 

attention to their interaction with other literary devices such as antithesis (ṭibāq), paronomasia (jinās), and metaphor (istiʿāra). The impact of 

tawriyah on the overall structure of text and semantic flow of the poems was also assessed. In addition, the socio-cultural context of the Mamluk 

period was taken into account in order to clarify the role of the literary milieu and prevailing tendencies in Ibn Hajar’s use of tawriyah. 

Comparative studies with contemporary poets were conducted in order to evaluate the degree of innovation in his poetry and its conformity with 

the dominant trends of Mamluk poetic. 

Discussion and Analysis: The findings indicate that Ibn Hajar viewed tawriyah not merely as a wordplay device but rather as a device for 

generating meaning and deepening the poetic experience. Tawriyah enables him to create multilayered texts and to move away from univocality, 

so that the reader participates actively in process of discovering hidden meanings. It contributed to the production of a text that is rich 

intellectually and emotionally, establishing a balance between aesthetic contemplation and cognitive understanding. At times, tawriyah is 

employed for the purpose of conciseness, allowing the maximum amount of meaning to be conveyed with the fewest words; at other times, it 

highlighted key terms and assumed an organizing role in the structure of the poem. From a musical perspective, tawriyah reinforces the rhythm 

and cadence of the text and reduce monotony. The research shows that Ibn Hajar also introduces certain innovations, selecting precise or remote 

meanings in light of his religious and scholarly background, thereby creating a balance between juridical/ Sharīʿa-based knowledge and poetic 

sensibility. This feature is particularly evident in his maqāṭīʿ, where he generates a duality of meaning between the religious and the aesthetic 

dimensions through concision and calculated ambiguity and thereby enhances the interaction between text and reader. Culturally, the widespread 

use of tawriyah reflects a general tendency in the Mamluk period toward the display of rhetorical skill and artistic competition among poets, 

where poetry served more as a field for exhibiting intellectual and artistic capacities than as a mere vehicle for the expressing of emotion. 

Nevertheless, Ibn Hajar succeeds in maintaining a balance between verbal beauty and semantic depth and avoids excessive artificiality, which 

makes his works a distinguished and exemplary model of Mamluk poetry. 
Finding: The study demonstrates that tawriyah in Ibn Hajar’s Diwan is extensive and multifunctional applications and significantly contributes 

to the semantic richness and the formation of his personal poetic style. The different types of tawriyah (lexical, semantic, and composite) create 

networks of subtle, multilayered meanings that not only enhance the aesthetic quality of the text but also stimulate active reader engagement. 

Tawriyah functions as a device for conciseness, for foregrounding key concepts, and linking explicit and implicit meanings; moreover, it 

harmonizes with other rhetorical devices to produce a cohesive and multidimensional text. The examination of the “al-Maqāṭiʿ” section shows 

that tawriya is not merely a linguistic ornament but a fundamental component of Ibn Ḥajar’s style and a reflection of the intellectual and cultural 

milieu of the Mamluk period. Analyzing the functions of tawriyah clarifies Ibn Hajar’s literary position among contemporaries and offers deeper 

insight into the role of rhetorical devices in the literature of this period, while also highlighting his contribution to the development of Arabic 

poetic techniques and expressive richness. 
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 الملخص المبسوط
سئلة والهدف: صعيدين الفكري والفني. فقد أدى بيان الم شام، تحولات كبيرة ومعقدة على ال صر وال صة في م صر المماليك، خا سقوط الدولة الأيوبية  شهد الأدب العربي في ع

دبية لهذا العصيير. ومن بين اذا الفنوب، وترسيييح مكا المماليك ىلى خلب بي ة اقافية واماماعية مديدة، سييمحز باردااف الفنوب الب وية واليخرفية، ما معلها أمد أبرر ال ييمات الأ 
و عبافة وامدة، ما ي مح للشاعر بإضافة م اويات ماعددة من المعنى ويشجع القافئ على الانخراط في بررت الاوفية كأداة ب وية ماقدمة تعامد على ومود معنيين أو أكثر في كلمة أ

على الروا من ومود الاوفية في الاراث الب وي العربي منذ العصييوف الك سيييكية، فقد بلوز أومها في العصيير المملوكي،  .عملية تف ييير النو واكاشيياط التبقات المخفية للمعنى
صبح صلية بين النو والميث أ ضًا كأداة توا سواء، واكا بز أامية كبيرة ليس فقط من منظوف ممالي، بل أي شعر والنثر على مد  مالقي. الاوفية في اذا ز من ال مات المميية لل

ن الشيياعر من الاعبير عن معابع ماعددة، ضييمنية، وماى نقدية بتريقة فنية دميقة، ما يعكس مدفة الشيياعر على  الجمع بين الذوت الجمالي والقدفة الب وية العالية. ومد ال يييات تمك 
ابن مجر الع ق ني،  .نوي وتعقيد ب ويأاباز الدفاسات الحديثة أب الاوفية كانز أمد العوامل الرئي ة الاي ساامز في تميي شعراء المماليك عن أس فها، لما تمنحه من اراء مع

بيرة، وياميي هجري، يمثل نموذمًا مامييًا لهذا الافاعل بين العلا والشيييعر. فبافضيييافة ىلى مكاناه العلمية والدينية، أاهر براعة شيييعرية كالفقيه والمحدث البافر في القرب الااسيييع ال
الب وية والدلالية للاوفية في شعر ابن مجر، ، بويافة الأمثلة على اساخدام الاوفية بترت ماعددة ومعقدة. يهدط البحث الحالي ىلى دفاسة الواائف «عيالمقاط»ديوانه، وخاصة م ا 

 .وبياب كيفية اساخدامه لهذا الأداة الفنية لاعميب المعنى، توسيع آفات فها القافئ، وىاهاف دوفا في ىاراء الأدب المملوكي بشكل عام
يا على تحليل النصييور شييعريًا، مع  ة:المنهجي   مراعاة ال يييات الاافيخي والثقافي. في المرملة الأولى، تا دفاسيية الأسييس النظرية يعامد البحث منهجًا وصييفيًا تحليليًا دميقًا مرك 

يف الأمثلة بدمة، مع افشافة ىلى خصائو كل للاوفية، بما في ذلك تعريفها، تتوفاا الاافيخي، وأنواعها المخالفة في المصادف الب وية العربية. ومد مكن اذا افطاف من تحديد وتصن
سة أاراا في تعييي الافاعل في القراءة وتحفيي الافكير النقدينوع من الاوفية  ضافة ىلى دفا سة ديواب ابن مجر  .سواء كانز لفظية، دلالية أو مركبة، باف في المرملة الثانية، تمز دفا

ة دميقة، مع الااامام بدفاسيية الافاعل بين الاوفية والأسييالي  تا اسيياخراا الأمثلة البافرة وتحليلها وفب معايير ب وية وممالي. «عيالمقاط»نهجي مع الاركيي على م ييا بشييكل م
سيقي، وعلى تدفب ضافة لذلك، تا  الب وية الأخرى مثل التبات، الجناس، والاساعافة. كما تا فحو تأاير الاوفية على البناء العام للنو، على ىيقاع المو صيدة. ى المعاني داخل الق

مريز مقافنة مع دمج الاحليل الاماماعي والثقافي لعصيير
ا
 المماليك لفها كيف شييكلز البي ة الثقافية والااامام العام بالصييناعات الأدبية اسيياخدام الاوفية في شييعر ابن مجر. كما أ

ز وسيلة لاعييي العمب الدلالي وتوسيع كان الشعراء المعاصرين لاحديد دفمة الاباكاف في اساخدامه للاوفية أو توافقه مع الأسلوب ال ائد في الشعر المملوكي، مع توضيح أب الاوفية
 .نتات الاأويل عند القافئ

ماعدد التبقات أاهرت الناائج أب ابن مجر اعابر الاوفية أداة لاوليد المعنى وتعميب الاجربة الشييعرية، ولي ييز مجرد لعبة لفظية. فقد مكناه من خلب نو  والتحليل: لمناقشةةةا
القافئ على المشافكة في عملية تف ير النو وكشف معانيه المخفية. ومد أسهمز الاوفية في تكوين نو وني من النامية الفكرية والعاطفية، بعيدًا عن الأمادية الدلالية، مما شجع 

بحد أدنى من الكلمات، وأميانًا  ومد تبين أب الاوفية اسيياخدمز أميانًا لاحقيب افيجار، ميث تمكن الشيياعر من نقل معابع واسييعة .يجمع بين الاأمل الجمالي والفها المعرفي للنو
، ما أعتى النو تناومًا داخليًا وممالية أخرى فبرار كلمات مفاامية أو تنظيا النو شيييعريًا. من النامية افيقاعية، دعمز الاوفية الادفب الموسييييقي والنومي للنو ومنعز الرتابة

خاصة عند اخاياف المعاني الدميقة أو البعيدة الاي تاوافب مع خلفياه الدينية والعلمية، ما أتاح خلب توارب بين صوتية ماكاملة. أاهرت الدفاسة أب ابن مجر أضاط اباكافات شخصية، 
ييد من بعد الديني والجمالي، مما يالمعرفة الشرعية والحس الشعري. اذا الخاصية كانز واضحة في مقاطعه القصيرة، ميث يدمج افيجار وافبهام لخلب معنى ميدوا يجمع بين ال

من النامية الثقافية، يعكس اناشياف الاوفية في  .عمب النو وتفاعله مع القافئ، ويظهر مدى براعة الشياعر في اسياخدام الأدوات الب وية لصيياوة نصيور ونية وماعددة التبقات
كاب الشعر وسيلة فاهاف القدفات الفنية أكثر من كونه مجرد تعبير عن العاطفة. ديوانه الااامام العام بعرض المهافة الب وية والانافس الفني بين الشعراء في عصر المماليك، ميث 

صنع اليائد، ما معل أعماله نموذمًا فر  شعر المملوكي يعكس الافاعل بين مع ذلك، تمكن ابن مجر من الحفاظ على توارب بين الجمالية اللفظية والعمب الدلالي، ماجنبًا الا يدًا في ال
 .قافة العامةالعلا، الفن، والث

مد خلقز أنواعها أابز البحث أب الاوفية في ديواب ابن مجر ماعددة الواائف وواسعة الاناشاف، وأسهمز في ىاراء المعنى وتشكيل أسلوب شعري شخصي ماميي. و :الإنجازات
ال. وتعمل الاوفية كأداة للإيجار، وتبرر المفاايا الأساسية، وتربط المخالفة شبكة من المعاني الدميقة والماعددة التبقات، مما راد من ممال النو وشجع القافئ على ال افاعل الفع 

فية لي ز مجرد أسلوب لووي، بل عنصر بين المعاني الصريحة والضمنية، وتن جا مع بقية الأسالي  الب وية فنااا نو ماماسك وماعدد الأبعاد. دفاسة "المقاطِع" تؤكد أب الاو
عاصرين بن مجر وانعكاس للفضاء الفكري والثقافي لعصر المماليك. تحليل واائف الاوفية ي لط الضوء على مكانة ابن مجر الأدبية بين الشعراء المأساسي في تشكيل أسلوب ا

ا لفها أعمب لدوف الأدوات الب وية في الأدب المملوكي، ويبرر م ااماه في تتوير تقنيات الشعر العربي وىونائها بأبعاد م
ً
اعددة، مما يايح للبامثين والقراء فهمًا أوسع ويفاح آفام

 .للأسالي  الفنية والب وية في تلك الحقبة
 .، الاوفية، العصر المملوكيالمقاطيعابن مجر الع ق ني، ديواب الشعر،  ة:الكلمات المفتاحي  

دبها، مامعة آم ا اللوة العربية و . 1
 .نوف، طهراب، ىيراب اميب
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 مبسوط چكيدهٔ 
ايوبياب و تثبيز اى دف ستوح فكرى و انرى بود. سقوط مكومز ادبيات عرب دف عصر مماليک، به ويژا دف مصر و شام، شااد تحولات عميب و پيچيدا بيان مسئله و هدف:

ادبيات اين دوفا  ۀااى برم اشكوفايى فنوب ب وى و صنايع ادبى فا مهيا ساخز و اين فنوب يكى ار شاخو ۀفرااا آوفد كه رمين ىمدفت مماليک فضاى فرانگى و اماماعى نوين
ااى ماعدد معنايى فا براى شاعر فرااا چند معنا دف يک واژا يا عبافت امكاب افيودب لايه اى مترح شد كه با ايجاد دو ياعنواب ابياف ب وى پيشرفاهشد. دف مياب اين فنوب، توفيه به

اگرچه توفيه پيش ار اين دف سنز ب وى عرب ومود داشز، اما دف عصر مماليک به اوا  .نمودكرد و خوانندا فا به مشافكز فعال دف تف ير مان و كشف معانى پنهاب دعوت مىمى
داد تا تومه اسز. توفيه به شاعر امكاب مىشاياب نقش افتباطى مياب مان و مخاط   علزشناسى بلكه بهتنها ار منظر ريبايىمامايي شعر و نثر شد. ااميز آب نه خود فسيد و ويژگى

اند كه توفيه يكى ااى مديد نشاب داداشاب داد. پژواشدف تركي  ذوت ادبى با توانايى ب وى فا ن شمعانى ضمنى، چندگانه و ماى اناقادى فا با ارافز انرى مناقل كند و مهافت
مرب نها اجرى،  ۀابن مجر ع ق نى، فقيه و محدث برم ا .آوفدپيشينياب اسز، ريرا اا وناى معنايى و اا پيچيدگى ب وى فرااا مى ارار عوامل اصلى تمايي شعراى مماليک 

ااى مانوع ، سرشاف ار نمونه"المقاطيع"ويژا بخش بر مايگاا علمى و مذابى، دافاى مهافت شعرسرايى بود و ديواب او، بهع وا ،اى بافر ار اين تعامل مياب علا و شعر اسز. وىنمونه
ى براى تعميب معنا، گ ارش چگونه او ار اين ابياف انر كه داد مىو نشاب كند مىپژواش كافكردااى ب وى و معنايى توفيه دف اشعاف ابن مجر فا تحليل اين و پيچيدا ار توفيه اسز. 

 .سارى ادبيات مماليک بهرا بردا اسزافب دفيافز مخاط  و ونى
، پژواش نخ ز ۀد. دف مرملكنااى تافيخى و فرانگى تركي  مىكه تحليل مانى شعر فا با تومه به رمينهانجام شدا اسز تحليلى دميب  ي فوش توصيفىبا پژواش  شناسى:روش

و  كردااا فا فرااا بندى آباا و طبقه. اين چافچوب امكاب شناسايى دميب نمونهشدبرفسى  تعريف، سير تافيخى و انواع آب دف منابع ب وى ك سيکمبانى نظرى توفيه شامل 
« المقاطيع»ويژا بخشديواب ابن مجر بهدوم،  ۀدف مرمل ا اسز.اا دف تقويز تعامل خوانندا و تفكر اناقادى برفسى شدااى انواع توفيه )لفظى، معنوى و مرك ( و نقش آبويژگى

شناخاى تحليل شد و تعامل آب با ديگر صنايع ادبى مانند طبات، مناس و اساعافا برفسى توفيه اساخراا و با معيافااى ب وى و ريبايى ۀااى برم ا. نمونهشمند متالعه طوف نظامبه
ااى عمومى . تحليل فرانگى و اماماعى عصر مماليک نيي لحاظ شد تا نقش محيط ادبى و گرايششدمعنايى شعر افريابى  ابيو مر  ساخااف كلى ماندف تأاير توفيه  ،گرديد. امچنين

 .عصر نيي براى افريابى ميياب نوآوفى يا تتابب با مرياب وال  شعر مماليكى انجام شدابن مجر ار توفيه فوشن شود. متالعات تتبيقى با شعراى اا ۀدف اسافاد
عنواب ابياف توليد معنا و تعميب تجربه شعر دف نظر گرفاه اسز. توفيه به او امكاب عنواب بارى لفظى، بلكه بهكه ابن مجر توفيه فا نه صرفاً بهداد مىاا نشاب يافاه حليل:بحث و ت

انى پنهاب مشافكز فعال داشاه باشد. توفيه به ايجاد مانى ونى ار منظر فكرى اى كه خوانندا دف فرايند كشف معگونهمعنايى فاصله گيرد، بهمان چندلايه خلب كند و ار تکتا داد مى
واژا فرااا كمارين گااى توفيه براى ايجار به كاف ففاه و امكاب اناقال بيشارين معنا با  سارد.شناخاى و دفک شناخاى تعادل برمراف مىكند كه بين تأمل ريبايىو ام اسى كمک مى

داندا دف ساخااف شعر يافاه اسز. ار منظر موسيقايى، توفيه فياا و آانگ مان فا تقويز كردا و يكنواخاى گر، واژگاب كليدى فا برم اه كردا و نقش سارمابشدا اسز و دف موامع دي
گييدا، كه موم  ايجاد تعادل بين علمى خود برمى دينى و ۀاايى نيي داشاه و معانى دميب يا دوف فا با تومه به رمينكه ابن مجر نوآوفىداد مىفا كااش دادا اسز. پژواش نشاب 

كند و تعامل شناخاى ايجاد مىبا ايجار و ابهام، معنايى دوگانه مياب بعد دينى و ريبايى ،مايى كه ؛شدا اسز. اين ويژگى دف مقاطع كوتاا او مشهود اسزدانش شرعى و ذوت شعرى مى
گرايش عمومى عصر مماليک به نمايش مهافت ب وى و فمابز انرى مياب شاعراب  ۀداندگ ارش اسافادا ار توفيه نشاب ار منظر فرانگى، داد.مان با مخاط  فا افيايش مى

ى لفظى تعادل مياب ريباياسز مال، ابن مجر توان اه كند تا بياب صرط عاطفه. بااينااى فكرى و انرى عمل مىاى براى نمايش توانايىعنواب عرصهمايى كه شعر بيشار به ؛اسز
 .اسزساخاه اى برم اه و مامايي ار شعر مماليكى و عمب معنايى فا مفظ كند و ار تصنع بيش ار مد پرايي نمايد، كه آاافش فا نمونه

كمک كردا اسز. انواع گيرى سبک شعرى شخصى اى دافد و به وناى معنا و شكلكه توفيه دف ديواب ابن مجر كافبردى گ اردا و چندوايفه دادمىپژواش نشاب  دستاوردها:
ابيافى  مثابۀاى ار معانى اريف و چندلايه ايجاد كردا كه اا ريبايى مان فا افتقا دادا و اا مشافكز فعال خوانندا فا برانگيخاه اسز. توفيه بهتوفيه )لفظى، معنوى و مرك ( شبكه

 ۀ. متالعكند تا مانى يكپافچه و چندبعدى خلبشود مىكند و با ديگر صنايع ادبى اماانگ ل مىسارى مفاايا كليدى و پيوند مياب معانى صريح و ضمنى عمبراى ايجار، برم اه
اى ربانى بلكه عنصر بنيادين سبک ابن مجر و بارتابى ار فضاى فكرى و فرانگى عصر مماليک اسز. تحليل كافكردااى توفيه تنها آفايهنشاب داد كه توفيه نه «يعالمقاط»بخش

شعرى فنوب  ۀضمن آنكه سها او دف توسع ؛آوفدترى ار نقش صنايع ب وى دف ادبيات اين دوفا فرااا مىسارد و دفک عميبعصر فوشن مىمجر فا مياب شاعراب اا مايگاا ادبى ابن
 سارد.عربى و وناى بيانى آب فا نماياب مى

 . مملوكى ۀ، توفيه، دوف المقاطيع ابن مجر ع ق نى، ديواب شعر، :واژگان کليدی
 

 ،رباب و ادبيات عربى گروا. 1
 .ايراب، دانشگاا پيام نوف، تهراب
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  مقدمه 
دوفا، كه  ني. اافزي ىر يچشمگ ىفرانگ و ادب دگرگون ۀدف مصر و شام، عرص کيو اساقراف مكومز ممال ابيوبيبا افول دولز ا

ار  ىكيشييگرداا  نيا ىر يكافگتا آنجا كه به ،بود ىعيبد عيفنوب و صيينا ۀسييابقشييهرت دافد، شييااد فونب كا «ىعصيير مملوك»به 
 نشيآفر  ىبرا ىعنواب ابياف و به افزي ژايو ىگاايما هيفن توف  ع،يصيينا نيا ابيادب آب فورگاف شييد. دف م ىاصييل ىااشيياخصييه

 تأمل دف مخاط ، تومه شاعراب فا به خود مل  كرد. جاديو ا هيچندلا  ىمعنااا
               فا انرمندانه و    ش     مقصييود   تا      داد ى                     و دوف، به شيياعر فرصييز م   ک ي   نيد   ى               واژا دف دو معنا   ک ي   ار    ى  ر  ي گ             با امكاب بهرا    ه، ي    توف 

    خود    ى                ار ذوت و تواب فن   ى ا             و آب فا نشييانه       بردند ى           صيينعز بهرا م   ن ي                    با مهافت فراواب ار ا   ى                 كند. شيياعراب مملوك    اب ي ب   ا ي     رم يياق ي و
           و او فا به      كرد ى م     جاد ي             مان و مخاط  ا    اب ي م   ب ي  عم   ى                 داشييز، بلكه افتباط           باشييناسييانه ي  ر    ى ا         تنها منبه       شييگرد نه   ن ي   . ا       دان يياند ى م

نا فرام   ى  اا ه ي      كشيييف لا  هاب مع ند ى               پن ااف شيييياعراب ا   ه ي    توف      فو، ن ي     . ارا     خوا مه    ى ك ي            دوفا اموافا    ن ي                دف آ عات موفد تو                      ار موضيييو
          بودا اسز.   ى     و ادب   ى   ب و   ى  اا     پژواش

صر، ابن مجر ع ق ن   ن ي ا     باب ي           شاعراب و اد    اب ي    دف م شاعر نامداف مرب نها اجر    و   ه ي  فق   ، ى                  ع     ژا ي و   ى   گاا ي  ما   ، ى                               محدث و 
شعاف او، افيوب     واب ي       دافد. د صنا   ى          دفخوف تومه   ى  اا     نمونه   ى    ماو    ، ى     و ادب   ى خ ي    تاف    ى  اا       بر افرش               ا سز. با    ه ي           ارممله توف    ى ع ي  بد   ع ي      ار          ا

    يى     محاوا   ى  اا       بر منبه     شيييار ي       مومود ب   ى  اا                   آب اندک اسيييز و پژواش   ۀ          شيييدا دفباف      انجام   ى  اا ى    برفسييي      واب، ي د   ن ي ا   ز ي        ومود اام
     واب ي    دف د   ى    مرآن   ى     نامان ي ب »         با عنواب    ى     مادف    ۀ         مورا مقال   ن ي                                                        اند. تا آنجا كه نگافندا اط ع دافد، تنها پژواش م اقل دف ا           مامركي بودا

   دف    ا ي        مرآب كر    ى     نامان ي       فوابط ب   ى       به برفس   ى ل ي   تحل  يييي  ى ف ي   توص   ى   كرد ي        كه با فو      اسز،   « ‹  ات ي     النبو ›   ى        موفدپژوا    ى،             ابن مجر ع ق ن
   ن ي                         بهرا بردا و واژگاب و مضام   ، ى      ماوار    ى  نف    ژا ي و  به   ، ى    مرآن   ى     نامان ي                                    ه و نشاب دادا اسز كه شاعر ار انواع ب      پرداخا   «  ات ي     النبو »    بخش 

سز. باا   ر  يي       بدوب تو   ً اً        فا والب   ى    مرآن ش      مال، ن ي                     به كاف گرفاه ا صنعز توف    ل ي               م اقل كه به تحل   ى            تاكنوب پژوا      واب ي    دف د   ه ي                كافب ز 
                          بپردارد انجام نگرفاه اسز.   ى             ابن مجر ع ق ن

         مربوط به    ى   ادب   ى  اا                    اا خلأ مومود دف پژواش   ى                              كافففاه دف اشيعاف ابن مجر ع يق ن  به   ى  اا ه ي    توف    ى          اسياس، برفسي   ن ي    بر ا
صر مملوك    اب ي            شاعر فا دف م   ن ي ا   ى    انر      گاا ي           كند و اا ما  مى      مبراب    ى            او فا تا مد      واب ي د شن    ى                شاعراب ع    ن ي             سارد و افرش ا  مى     فو

     داد.  مى             آب دوفا نشاب    ى       و فرانگ   ى خ ي               فا دف بافز تاف    ى        صنعز ب و
                         و انواع آب اخاصار دافد و      خچه ي    تاف     ه، ي    توف    ى    شناس                      اسز: بخش نخ ز به مفهوم      افاه ي                      پژواش دف دو بخش ساماب    ن ي ا

  .  رد ي گ ى    بر م                     كافففاه دف آب فا دف  به   ى  اا ه ي    توف    ل ي            اشعافش و تحل     واب ي د   ى                            مخاصر ابن مجر، آااف او، معرف   ۀ   نام ى            بخش دوم رندگ

      پژوهش  هایپرسش
     واب ي د   « ع ي      المقاط »               كافففاه دف بخش   به   ى  اا ه ي    توف    ل ي      با تحل     شود ى     ت ش م   ، ى ل ي   تحل  يييي  ى ف ي          بر فوش توص   ه ي            پژواش، با تك    اين    دف 

    يى  را ي گ   ش ي             به معنا، افيا   ى   بخشيي                   شييود و نقش آب دف ونا   ن  يي  تب   ه ي   آفا   ن ي ا   ى     شييناخا  يى  با ي    و ر    ى   ب و   ى        كافكرداا   ى             ابن مجر ع ييق ن
     اسز:   ر ي  ر     ااى     پرسش   به     يى  گو    پاسح   ى                اساس، پژواش دف پ   ن ي                    شاعر فوشن گردد. بر ا   ى        سبک شعر    ى  ر  ي گ         شعر و شكل

  ؟         اايى دافد        چه ويژگى           اند و اريک                    ابن مجر ع ق نى كدام   ع ي                 كافففاه دف المقاط  به   ۀ          انواع توفي  .  1
                 گيرايى شعر چي ز؟         ريبايى و    دف                    كافففاه و تأاير آب                                           صوفت طبيعى و انرمندانه دف اشعاف ابن مجر به              چگونه توفيه به  .  2
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 قادری
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           ااى ادبى و                 اى با ساير آفايه                                                                             ترين كافكردااى ب وى و معنايى توفيه دف ديواب ابن مجر چي ز و اين آفايه چه فابته   مها  .  3
                         صوف خيال دف شعر او دافد؟

 پژوهش ینظر  ميمفاه
 هيتور  ىصطلاحا و  یلغو  ىمعن. ۱

ف  »كه ساخان و پوشاندب اسز، چناب پنهاب ىگرفاه شدا و دف لوز به معنا «ى-ف-و» ۀشيار ف  هيتوف   دايبر پوش « ً ة  ي           الخبر  توف   ا ز  ي     و 
ا » اسز: افاهيبارتاب  يين ايمفهوم دف مرآب كر  نيداشان خبر دف پس پردا دلالز دافد. ا نگاا م  ه  ي  ل  د  ب   ل ي 

اب  ت  ي  ش  ا ال م  ه  س  ل  و  س  و  ِ       ا    ف                ا              ا ِ  ا  
ا ميي  ه  آت  و  ن  سييي  ا م  ميي  ه  ن  وف ي  ع 

ا و  ِ         ِ  ِ   ميي  ِ         ا     ؛ 455–454: 15م، ا۲003؛ ابن منظوف، 301: 8، ات140۹ ،ىد ييي( )فراا۲0 )اعراط: «     ا 
 (.71م: 1۹83 ،ى؛ الجرمان13۲4: 1، ام۲005 ،ىرورآباديف

و مابادف كه ابادا به  کينيد ىكي: فودىبا دو معنا به كاف م ىاواژادف آب اسيييز كه  ىاهيآفا هيتوف  ع،يدف اصيييت ح علا بد
صل كندىذان مخاط  ختوف م صود ا صود مق ىگر يو د  ز،يگو نسخن ىو مق سز شاعر  ىقيدوف و پنهاب كه مق  ،ى)الكفو ا

 ،ىاصييفهان ى؛ نجف135م، ر 1۹45؛ وطواط، 445: 3م، ا1۹57 ،ى؛ رفكشيي۲۲8–۲۲6: ۲، ات1416 ،ىوطي؛ سيي۲77: تاىب
شم۹0–88: ت1413 شگراب ا ى(. برخ301–300: تاىب ،ى؛ اا اند كردا ابيدان اه و ب «ىعرف يۀتوف »فا مربوط به  فيتعر  نيپژوا
 (.۹0–88: ت1413 ،ىاصفهان ىاسز )نجف ىمد  ىمعنادف نظر شاعر ار دو معنا  «ىعيبد يۀتوف »كه دف 

   ، ى    فار    ن ي       )فخرالد                            معناى نيديک تأكيد كردا اسز                                  ناميدا و بر پوشاندب معناى دوف با   «      اييهام »                           فخرالدين فارى اين صنعز فا
                                                        دف برخى منابع، توفيه اماب مصد معناى خ ط ااار دان اه شدا   .  (   301  :   تا ى ب   ، ى      ؛ ااشم   111  :  م    1974    ب، ي    ؛ عا   291   م:     1981
سز   ،  ت    1422   ، ى        ؛ الجور    221  :  2   ، ا ت    1411   ، ى  وط ي س   ؛ « ى   وف  »      ، مادا    1401 ت   ، ى    مقر    ى  وم ي   ؛ ف   493  :  4   ، ات    1408   ، ى ح ي    )طر      ا

  (  14  :  م    2003   ، ى        ؛ البركا   379  :  م    1988     ، ي       ؛ أبومب   107  :  2 ا
      توفيه    (  71 ر   : م    1983        مرمانى )  .    اند    كردا                                 نيي به دو معناى نيديک و دوف اشافا  (    131   م:     1992 )   ى      و مل    (   22    تا:    )بى     صفدى 

                 عريفى مامع افائه  ت   (  39  :  2    م، ا    2004              ابن مجة مموى )  .          نيديک اسييز   «     كنايه »                                 خ ط ااار ك م دان يياه كه به تعريف   ۀ       فا افاد
   دف    .                                        كاف، ديگرى بعيد و نهاب كه مقصود اصلى اسز                                                               دادا كه شامل دو معناى مقيقى يا مقيقى و مجارى اسز، يكى مري  و آش

  ؛    373  :  2    م: ا    1991   ، ى   دان ي     ؛ الم   143  :  م    2008            )عبدالفااح،          شيييدا اسيييز                                          مياب پژواشيييگراب معاصييير نيي امين چافچوب مفظ
ش شد  .  (  11   م:     2004    ح، ي   ال ساس آنچه گفاه       افد:                 شود كه دو معنا د                                                  تواب نايجه گرفز كه توفيه به واژا يا تركيبى گفاه مى  مى   ،                    بر ا

 .                                                 معناى نيديک و ويرمقصود، و معناى بعيد و مقصود اصلى

 هيانواع تور . ۲
          گيافش شييدا    ى            دف منابع ب و   ى      مافاوت   ى  اا    دگاا ي                       نظر كامل ومود ندافد و د     اتفات    وب ي   ب و    اب ي م    ه، ي          انواع توف    ى    بند  ا ي          دف باب تق يي

حه »  و   «      مجردا »             فا به دو نوع    ه ي    توف   ضااا یال كااب  دف (38    ، ر ۲ ا     تا، ى  )ب            ختي  ميوينى      اسييز.     ى     و برا     كند ى       محدود م  «       مرشيي 
           و دف سييراسيير     رد ي  پذ ى             دف مرآب فا نم   ه ي    ً             اسيياسيياً كافبرد توف    ى                دف مقابل، رمخشيير .    داد ى       افائه م   ا ي        مرآب كر     ات ي    ار آ    يى  اا     نمونه   ک ي   ار 

   ى       با نگاا   ،          خزانة الأدب     صييام         دگاا، ي    دو د   ن ي    بر ا                نكردا اسييز. افيوب   ى        صيينعز ب و   ن ي    به ا   ى ا     اشييافا   چ ي ا        الکشااا    ر ي   تف يي
 .(۲44   ، ر۲   ، ام۲004   ، ى       )الحمو      كند ى م   ا ي   تق   «         و مهي  ه    نه ي                مجردا، مرشحه، مب »               فا به چهاف م ا    ه ي      ، توف   تر      گ اردا
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 توريه مجرده. ۱-۲
سز كه امراا با لفظِ دافا    يۀ           اند كه توف     گفاه   ه ي            گونه ار توف  ن ي ا   ن  يي     دف تب    ار    ى ك ي      كه به     ى، ا  نه ي   مر       گونه چ ي ا   ه ي    توف    ى                            ِ     مجردا آب ا

ى »   ۀ ف ي   شيير     يۀ    به آ      تواب ى    آب م   ى  اا          . ار نمونه د ي ا ي        دف ك م ن   ،             دوف اشييافا كند   ا ي   ک ي   نيد   ى       دو معنا و  ا  شِ اسيي  ر  ع  ى ال  ل  مٰنا ع  م       )طه:    «       ٰ ا               ِ         الر 
شافا كرد؛ ما( 5 ساوى »   ۀ      كه واژ    يى             ا سز: معنا   ى    دافا  «      ا ساقراف »   آب    ک ي   نيد   ى                 دو دلالز ا سا »       دوف آب    ى      و معنا  «        ا       آنكه ى ب   ، «   ي   ا

 .   كند   ز ي              دو معنا فا تقو   ن ي    ار ا   ى ك ي                   ومود داشاه باشد كه    ى ا     نشانه   ه ي        دف مان آ
   ى ا    واژا   ى  ر  ي    كافگ     با به   ى ا ي                 آنجا كه شاعر دف ب      شود؛ ى م    دا ي د   ي ي ن   ى     الوفد   ابن   ن ي   الد ن ي               مجردا دف شعر ر     يۀ             مشابه ار توف    ى ا     نمونه

   ى ا     نمونه      سييياب، ن ي    و بد    يد ي   انگ ى                     رماب دف ذان مخاط  برم                ار دو دلالز فا اا   ، ى     معنو    ا ي   ى   لفظ   ى ا  نه ي   مر    ى                  دوپهلو، بدوب امراا
 :    گويدى    كه م  آنجا ؛   رند ى              مجردا فا فما م    يۀ            فوشن ار توف 

نيييز   ا كيييا ز  ىِذ  الييي 
 

      ِ      ا    مييي
 

هيييو       ى      تييي 
 

خشيييييي      ي وتيييي  ن ييييييِ وفِي   ى ا  ِ         اا فييييا ِ  نييييا   ا ا 
ي وىلا  د  فد  خيييي  ف  و    ِ                  صيييييييِ

 
    

 
 أ
 
و  ِ  وفِي  ا  ا يييييييزا مييييييا     اد     نيييييي     ا ف   ا مييييييا   

 (۲51،ر۲م، ا۲004الحموي، ) 

   ؛ ى                    فخ اف گلگوب مرا ب اا   ، ى    داف    ا ي ب    ام ى                  و ار خشا و ناخشنود   ى            مهر و لتف من   ۀ            گاا كه دلب ا  آب   د ي  گو ى             ترممه: شاعر م
 .    ا اا   « ى  ِ     گلِ موف  »       من خود     كه     رنا ى م    اد ي   فر    ا ي                  كه ار من دوف شو ي       آوفم ى          و بانگ برم      تابا ى         ار تو برم   ى         وگرنه فو 

،  »           امر ار فعل    ۀ و ي صيي       تواند ى م    سييو   ک ي      كه ار    ى ا               نهفاه اسييز؛ واژا   « ى    موف  »   ۀ          شييعر دف واژ   ى   ب و   ۀ   نكا    ى       به معنا   «   ا جوفا  ي      ماف 
سو        و دوف   ى  ر  ي گ     كنافا شد، و ار  شهر    ى  گل   ى  عن ي          دلالز كند؛    « ى ِ     لِ موف  ا گ   »   بر      گر، ي د   ى                  شدب با    دف    «.        موف/گوف »    يۀ   نام   ا ي             من وب به 

   ۀ                     دف مان مضييوف دافد: واژ   ه ي    توف    ى         ار دو سييو     يى      و معنا   ى   لفظ   ن ي   مرا    را ي  ر    ؛        و مرادند         پذيرفانى      رماب                   شييعر، ار دو معنا اا   ن ي      بافز ا
 .          سارگاف اسز   « ى    موف  »   ى   فعل   ى       با معنا  «     أموف »             تناس  دافد و    ى       گل موف    ى       با معنا  «    وفد »

      مجردا     يۀ           ار نوع توف    د ي                                رماب دف ك م فرااا باشيييد، آب فا با        و دوف اا   ک ي   نيد   ى                لوارم ار دو معنا   ه ي             ارگاا دف توف      فو، ن ي   ارا
           ذكر اسز كه     اب ي          آب اسز. شا   ى   فعل   ى    معنا   ۀ ن ي   مر   «     أموف »  و    « ى    موف  »   ِ ىِ    اسم   ى    معنا   ۀ ن ي   مر   «    وفد »   ي ي     شعر ن   ن ي       كه دف ا           دان ز؛ چناب

ب آب    ، «   گوف »                                    منتقه به داشان گل و گ ب شهرت داشاه    ن ي             فافس بودا و ا         رورآباد ي             نام كهن شهر ف   ،   اسز  «    موف »                 كه صوفت معر 
 . (   110  :  ش    1393      فرد، ى م ي        اسز )كر 

حه   ۀ    توري  .  2 - 2        مرش 
   آب    ک ي   نيد   ى          كه با معنا   د ي آ ى م    يى    معنا   ا ي   ى   لفظ   ى              امراا با عنصييير    ه ي    توف    ى    دافا   ۀ          اند كه واژ    گفاه   ه ي           نوع ار توف    ن ي ا   ف ي       دف تعر 

    دوف    ى    معنا    كه ى     دفمال      داد؛ ى     سييوت م     ي   مر    ى    معنا   ى   سييو        نخ ييز به   ۀ                   ذان مخاط  فا دف وال   ، ى     امراا   ن ي               تناسيي  دافد و ام
       مانند:       ماند، ى م   ى     ِ         دف پسِ پردا بام   ى               عنواب مقصود اصل         امچناب به

ا  ااا ن  ل  م  ى ال ا ط            ا  م  ل  اً ع  ً          ر  ا   د     م  د  ع  اِ ب   ِ          ا 
ا       اب  م  ب   ع  الت   ب 

ا  ه 
ي  ل  ا ع  ن  ع  ل  ِ    ِ         ِ        خ                   

 (5۹7: 4، ام۲005الصعيدي، (
 .ايديكش ريفا به رنج ىامگ ا،يآوفد روبيو ار تنشاب ب ايفا شكافا شابياامامه يايترممه: پس ار آنكه با ضربات ن
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ا» ۀدف واژ زيب نيا ىب و ۀنكا ا  دوف  ىو معنا «ااياسيي  سيي»واژا  نيا کينيد ى. معنااسييز« أداا»نهفاه كه ممع «        الد 
سز، «ريرنج»آب ضوف فعل  نيكه دف ا ا سز. م شاعر ا س  دافد و ار ام ىبا معنا« مملنا»بافز مراد  عنواب به فو، نينخ ز تنا

 ۀذان مخاط  فا دف وال  ،يمر  ىسيييارگاف با معنا ىانهيبا آوفدب مر  ،معنا كه شييياعر ني. بدكندىعمل م «هيتوف  حيترشييي»عامل 
 .كندىم زياماب معنا ادا ىسو نخ ز به
 .كندىبه ذان شييينوندا ختوف م ييار ار چ شيمعنا پ نيا راياسيييز؛ ر  کينيد ىاموافا معنا هاميا ىر يگشيييكل ىمبنا

مقصود دف آوار آشكاف باشد؛  نيا آنكهىدف نظر دافد، ب شودىم دايدوف نام ىفا كه معنا ىگر يد ىرماب معنااا ندايگو مال،نيباا
 هاميا»، آب فا شود زيتقو  يمر  ىمعنا ىااواب اه ايار لوارم  ىكيتواا با ذكر  ني. ارگاا اشودىمخاط  دچاف تواا م فو،نيارا

حه  ، ييزين ىآب معنا مراد اصييل كهىدف مال، تناسيي  دافد کينيد ىكه با معنا ىآوفدب عنصيير  ،ىمالا نيدف چن. نامندىم«       مرشيي 
خواندا شدا  «حيترش» هيافيودا دف ساخااف توف  نيا فو، ني. ار امشودىم ىر يگعنصر وافل شيذان و افيا ىگمراا ديسب  تشد

تحقب   يمر  ىمعنا   ِ يى  معنا ىااذكر واب يياه بيكه تنها ار طر  ىاسييز، امر  هاميا ديو تشييد ايتحك ز،يكافكرد آب تقو راياسييز؛ ر 
 .ابديىم

 نه   ي  مب   ۀ      . توري 3 - 2
ب يۀدف توف  نوع  نيا فو،نيامراا آب ذكر شييدا اسييز؛ ارا دور  ى    معناار لوارم  ىكيكه  فودىبه كاف م ييانگهاميا ىاواژا نه،   ي   ا م 

 زيادا ندايگو ىمقصيود اصيل ىسيو ذان مخاط  فا به ديبع ىسيارگاف با معنا ىانهيمضيوف مر  راي، ر اسيز نام گرفاه نه   ي  مب هيتوف 
شكافتر م كندىم حه كه موم  تقو يۀبرخ ط توف  ،ىساخااف  ني. دف چنساردىو مراد او فا آ شداي ۀنيمر  شود،ىتواا م زي                  مرش   اد

 :ىشعر بحار  نيمانند ا ،ابديمراد دسز  ىبه معنا ترعيشنوندا سر شود مىسب  
اء   ف  و  ة          و  ييي  ِ    ت  ييييد  شيييي       ِ    الو  ة     ِ ح   ا   ييي  ل  ِ      م     

 
الحا     مل   ِ  نِ،     ييي   ِ   ا بييِ عيي  ا حا     ا ت  ت  وب  و  ل  ي الق    ا ب   ا ذا  ا     ا ا  ِ      ف 

 (4۲، ر۲م، ا۲004، موي)الح  
 . د ي   نما ى م   ن ي  ر  ي   و ش   ي ي   انگ               نهفاه اسز كه دل   ى ا  يى  با ي             مواارنشاب، ر    ي ي  آو            ِ     ترممه: دف پسِ گردب

ح »   ۀ      دف واژ   ز ي ب   ن ي ا   ى   هام ي ا   ۀ   نكا ح   »   ۀ شييي ي            اسيييز كه ار ف    «   شيييدب   ن ي   نمك »   آب    ک ي   نيد   ى            گر اسيييز. معنا    ملوا  «    ا تملا لا حا    ي       ا   م      ا ا ملا
لومةً  ذوبز »           و دف برابر   «  ا    ً ما ح   »   آ            اسز و ار ماد  «      و م ن    يى  با ي  ر  »   ،   اسز     شاعر    ى                   دوف آب، كه مراد اصل   ى        اما معنا      فود؛ ى        به كاف م  «  ا    عا لا    ا   م 

حا    ي   سز. افيوب  «      ً م  مةً     ا ا ملا شدا ا ل »   ر ي   تعب    ن، ي    بر ا                  اخذ      دوف    ى                                و م ن فراواب دافد، ار لوارم معنا    يى  با ي  ر            كه دلالز بر    ، «    ا  بالحا ن     ة   ي   م 
ب    يۀ            فوشن ار توف    ى ا     نمونه    نه ي   مر    ن ي    و ام     فود ى         به شماف م  .   رند ى     فما م   ز ي ب   ن ي       فا دف ا    نه   ي   ا ما

ة       توريه  .  4 - 2
 
  مهيأ
 
     

                   ايهام شيييود. اين لفظ    ى   برا       و مهيا   ى      دو معن   ى                              دافد تا باواند به كمك آب، دافا   ى                                         دف اين ايهام، لفظ توفيه نيار به لفظ ديگر 
 : ر ي  ر     ات ي             كند؛ مانند اب ى                       دف كيفيز ايهام ايجاد نم   ى         مال تفاوت                                                     ممكن اسز پيش ار لفظ توفيه يا پس ار آب بيايد كه دف ار   ى   كمك

  



 

 

 
 

7۹ 

 «المقاطيع» موردی ۀمطالع ؛کارکرد بلاغى و معنايى توريه در ديوان ابن حجر عسقلانى

 ش1404 پاييي و رم ااب(، 31)پياپى ۲، ش16س، پژواشنامهٔ نقد ادب عربى

ا ينيي  ف    ِ ر  ي  ة         ا    ِ    وسيييي  ييي  ر 
م  ع  ة   ير  ِ    ً سيييي  ً   ا      ِ  

 
ب      ر  ن  كيي  ز  ميي  ميي  ر  فيي  ليي   و 

 
ن ميي ز  ميي  ميي  و  ر    ع             ِ        ِ فيي 

 
   ِ             

 
  ِ د  ف  ا           و  ةً   ِ     فِينيي  نيي  ك سيييا مِييي  ً  مِن  سييي   ِ       ِ     ا  

 
ب      د  ك  الينيي  ليي  ن  ذ  ض  مي  ر  ِ  اليفي  ا ت ذ  ر  ايهي 

 
أ                        ِ      ِ          ِ فيي 
 
    
 

 (۲47، ر2م، ا2004)الحموي، 
 :                    اسز كه دو معنا دافند  «      الندب »  و   «      الفرض »   ى  اا    واژا    ات ي  اب   ن ي             شااد سخن دف ا

   ى       به معنا  «      الندب »             عتا و بخشيييش و    ى      به معن  «      الفرض »     دوف:    ى    معنا .  ند ا     مربوط   ى             دو به مكا شيييرع   ن ي   : ا ک ي   نيد   ى    معنا
 .    سارد               سرعز برآوفدا مى     فا به   ى                مردم و اموف ماف    ى    اراا ي ن        اسز كه   ى   مرد

ه »        اگر لفظ     ل، ي  دل   ن ي     به ام ن           و شنوندا      افز ي ى       تحقب نم  «      الندب »  و   «      الفرض »   دف    ه ي    توف      شد، ى              دو واژا ذكر نم   ن ي    ار ا   ش ي پ  «  ا   سا
ه »    ذكر      گر، ي د    اب ي         كند. به ب     افز ي      فا دف    ى   شرع   ک ي   نيد   ى    معنا        توان ز ى  نم   ي ي ن ن                                فا دافد و ذان شنوندا فا آمادا     أا   ي             نقش عامل مه  «  ا   سا
  .   شود     تومه    ي ي     دوف ن   ى       به معنا    ک، ي   نيد   ى    معنا   ۀ             رماب با مشااد        شود و اا     جاد ي ا     هام ي    تا ا   د    سار  ى م

 هيتور  یکارکردها. 3
 نيتر . ار مهاكندىم فايا ىدف شيييعر عرب ىمهم ىو عملكرد ىعمل ىاانقش ،ىو انر  ىشيييناخايىباير  ىاافراتر ار منبه ه،يتوف 

 اشافا كرد: ريبه موافد ر  توابىكافكرداا م نيا
 ىاميا ابيم ىمنتق ىوند يو دوف، پ کينيد ىمعنا ابيم ىمخالف معنا و بار  ىااهيلا  جاديبا ا ،هي: توف يىان يييجام معنا -

شد، بلكه معان ىتنها ار نظر لفظكه مان نه شوندىباعث م ونداايپ ني. اكندىمان برمراف م ضام ىاماانگ با با اا  ييآب ن نيو م
 شعر مفظ شود. ىو ب و ىان جام داشاه باشند و نظا فكر 

برم اه اسز.  ايمفاا اياا مل  تومه مخاط  به واژا هيمها توف  ىار كافكرداا گريد ىكي: ىد يكل ايمفاا ىسار برم اه -
تر پرفنگ ،ىاا ار نظر معنا و اا ار نظر نقش ب و ن،ياا و مضامواژا ىبرخ شودىمعنا باعث م ىسار هيو چندلا  هامياسافادا ار ا

 .ساردمىشعر  ىد يبر نكات كل ديتأك ىمؤار برا ىفا ابياف  هيتوف  ،ىژگيو نياا معتوط شود. اشوند و ذان مخاط  به آب دايد
. ذان كندىخوانندا فا به كشيييف معنا و مشيييافكز فعال دف دفک مان دعوت م ايشييينوندا  هيتعامل فعال با مخاط : توف  -

تر و مذاب تربيفا عم ىادب ۀتجرب ىتعامل ندايفر  نياسيييز؛ ا ليتأمل و تحل ارمنديو دوف ن کينيد ىمعنا ويتشيييخ ىمخاط  برا
 .كندىفا دف افتباط شاعر با مخاط  پرفنگ م هيو نقش توف  ساردىم

شعر،  ىمعنا زيتقو ىبرا ىاهيبلكه پا  ز،ين شناسانهيىبايتنها ابياف ر  هيكه توف  دادىكافكرداا نشاب م ني، اففاهاافوى
 وابيدف د هيتوف  ىبرفسيي ىلارم فا برا ىنظر  ىمبنا ليتحل نيدف فها مان اسييز. ا ىمشييافكا ۀتجرب جاديتومه مخاط  و ا زيادا

 .ساردىم ايفا مه ىشعر  ىااب دف نمونهآ ىو امكاب سنجش كافبرد عمل آوفدىابن مجر فرااا م

 ىابن حجر عسقلان وانياز د عيدر بخش المقاط هيتور  يىو معنا ىکارکرد بلاغ. ۱-3
شماف مى               فن توفيه ار مها شعر عربى به      ااى                                               فود كه امكاب اناقال معانى چندلايه و ايجاد ارافز                                         ترين ابيافااى ب وى دف 

                                        اى برم اه ار كافبرد اين شگرد اسز. برفسى                         ويژا بخش المقاطيع، نمونه                                آوفد. ديواب ابن مجر الع ق نى، به                 بيانى فا فرااا مى
     سييارى                                                        شييناخاى و انرى دافد، بلكه دف تقويز ان ييجام معنايى، برم يياه                تنها افرش ريبايى  نه              داد كه توفيه               اين بخش نشيياب مى
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      مهافت    ۀ                                          كافبرد توفيه دف اين آااف بينش عميقى دفباف        برفسيييى     كند.                                                     مفاايا كليدى و تعامل فعال با مخاط  نقش مؤارى ايفا مى
 .    آوفد                                                                            ب وى شاعر و مايگاا اين صنعز ادبى دف بافز تافيخى و فرانگى عصر مماليک فرااا مى

ٔ      تجربه  عاطف قيو تعم هيتور . ۱-۱-3  شعر ى    

وعِي ر  بِابِ سِ  ما  ي مِن دا
 

امِي   افاِض  وا و  انا  مِين  ب 
ز  مِن    لِ   ا  مِهاتع ما  ك 

 
امِي   و  ن  نِي و  ي  طِ ما ر   ف 

 (239تا: بى)ع ق نى،  

ي من دموعي» ز،دف بيز نخ يي اايش گويد كه اشييکدافد و مىبيانى صييريح پردا ار فار خود برمى شيياعر با، «…باب سيير 
فقط نشيييانهٔ ديدافىِ اندوا، بلكه آوارگر موا عاطفى اسيييز كه دف بيز دوم اوا نه «دموعي» گوياى مدايى و فسيييوايى اوسيييز.

 .گيردمى
امي» دف بيز دوم، واژأ  و  رماب فعال كردا اسز. دف معناى كانوب اصلى توفيه اسز و شاعر با آب دو م ير معنايى فا اا «ن 

امي» نخ ز، و  كند. اى فا القا مىدف مصراع اول تناس  دافد و فضاى مورافيايى گ اردا «مهات» اسز كه با «ناميه» ممع «ن 
كردا اسز. اين معنا مرينهٔ لفظى فوشنى دف خود بيز دافد  مهات و نوامى فا پر ىاندوا شاعر چناب شديد و فراگير اسز كه تمام

 .حه دان زتواب آب فا توفيهٔ مرش  و به امين دليل مى
امي» دف معناى دوم، و  ه»ممع  «ن  صحنهبه معناى رب نومه «نامِي  سز. دف اين خوانش، بيز ار  سخن مىگر ا گويد كه اى 

واواى ميب و اندوا بيز و مراين پيشيييين آب اند. اين تصيييوير با مالكردا و شييييوب خود فضيييا فا پر گر با گريهدف آب رناب نومه
 .آيدنه به شماف مىاماانگ اسز و به امين سب  توفيهٔ مبي  

كند؛ رماب دو مورأ معنايى مافاوت فا دف ذان خوانندا امضييياف مىكافكرد ب وى اين توفيه دف آب اسيييز كه يک واژا اا
سارد. اى ان انى و آيينى كه مظاار عينى و شنيدافى وا فا برم اه مىداد و موراى مكانى كه گ ارأ اندوا فا نشاب مىامورا

 .شود تصوير شعر چندلايه شود و اا ديدافى و اا شنيدافى عمل كندنشينى معانى باعث مىاين اا
اى رندا ار مضوف يى اندوا خود فا بنماياند و اا صحنهنظر معنايى، شاعر با اين شگرد توان اه اسز اا وسعز مورافيا ار

ناب شييييوب لهٔ ر نا نا و عمب بيشيييارى و  عاطفى شيييعر و بهٔ  جه، تجر ند. دفناي يافري ندا ب بدمىكن يه، ع وا يا بر افرش و توف
 .گيردشناخاى، نقش مهمى دف اناقال مس و معنا بر عهدا مىريبايى

 در شعر ىعاطف ىرونيآ جاديو ا هيتور . ۲-۱-3

اِ  د  ي وا أتا فييِ خييتيي 
 
امييِ   أ ي صييييي   لييِ

 
ط   ل  و  مِن  ر   شيييي  لو ب  خ ي  يس   ل   و 

 
اً  افِميي  ا صيييي  د  لعييِ ي ا فِ ها  مِنيي  تا  د  د  عيي 

 
 أ

 
ط     قيي  ؤادِي فيي  فييا ن  لييِ اب  لييكييِ كيي   فيي 

 
 (240تا: )ع ق نى، بى
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كند. اعاراط به ختا دف اى عاطفى و اخ مى براى بيز دوم فرااا مىشيياعر با طرح بيز نخ ييز رمينه ،دف اين مقتوعه
شعر فا ار ابادا به ساى و تأكيد بر اين نكاه كه ايچ ان انى ار لويش خالى ني ز، لحن  ضع و پذيرش ماقابل دو سوى نوعى توا

ري يياه و تأمل دف  اىتجربه ۀنايج ۀمثابصييرط بلكه به ۀب گ يعنواشييود كه بيز دوم نه بهداد. اين مقدمه سييب  مىسييوت مى
 .فوابط ان انى خواندا شود

 رماب معنايى و آيرونى عاطفى بهرا بردا اسييز. واژأ ااى اامهافتى اريف ار توفيه براى ايجاد لايه ، شيياعر بااتيدف اين اب
اب فهميدا مى «صييافم» اماانگى كامل دافد و  «عدا» معنايى كه با فضيياى نبرد و ؛شييوددف نگاا نخ ييز به معناى شييمشييير بر 

آوفد. اما امين واژا معناى ديگرى نيي دافد: فردى كه دوساش تصويرى مماسى ار آمادگى شاعر براى مقابله با دشمناب پديد مى
ان ييانى و خيانز عاطفى كند. اين معناى دوم ناگهاب فضيياى بيز فا ار ميداب منگ به ميداب فوابط فا دف لحظهٔ سييخاى فاا مى

 .آفريندكند و تضاد شديدى مياب اناظاف و وامعيز مىمناقل مى
كند كه نايجهٔ مامرا به دلى شك اه اى سادا بياب مىاسز و با ممله «تنها» نيي دوپهلوسز. معناى آشكاف آب «فقط» واژأ 

سز. اما دف لايهٔ پنهاب شدا ا ط  » محدود 
 
+م سارد؛ معناى دومش فا كامل مى «صافم» كه دف پيوند با كندبريدب فا تداعى مى «ط 

رندا عمل يعنى اماب ك ى كه بايد ياوف باشد، به  .و فشاهٔ دوساى فا بريدا اسزكردا ساب تيوى با
شود، گيرى و تويير مهز معنايى اسز. بيز ار فضايى مهرمانانه و منگى آوار مىاا دف ايجاد وافلكافكرد ب وى اين توفيه

تنها طنينى تلح و اناقادى به شيييخو مايى ناگهانى نهفسيييد. اين مابهدف نيمهٔ دوم به فضيييايى شيييخصيييى و اندواناک مىاما 
 .كندموفدختاب دافد، بلكه به شكلى فشردا و انرمندانه نااميدى شاعر ار اعاماد نابجا فا بياب مى

گييند كه اا تصوير اى برمىگونهز؛ شاعر يک واژا فا بهسارى تجربهٔ ري اه اسنظر معنايى، توفيه دف اينجا ابياف فشردا ار
سامز باعث مىبيرونى و اا تجربهٔ دفونى فا ممل كند. اين اا شد و رمانى دو  ساانى كوتاا ار خيانز با شود بيز اا فواياگر دا

 .دا به شماف آيداى پيچياى برم اه ار كافكرد دوپهلوگويى دف خدمز اناقال عاطفهشناسى نمونهنظر ريبايى اا ار

 ىو روان ىجسمان یهاساحت یز يآمو هم هيتور . 3-1-3

ي ا بييِ هِ ميي  ى الييليي  و ىليي  كييا شييييي 
 
 أ

 مييييييييييييحييييييييييييحييييييييييييح
 نييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييين

 
 

ي  وعيييِ ليييا ها ضييييييا تييي  و  ا مييي  مييي   و 
 
 

مِي  اا مِ يييي  ق  ب  ال يييي  ب  ا د  طيي 
 

 ميي
 

وعِ    ليييييا طيييييا ةع و 
لييييي  ي  نييييي   بيييييِ

 (241تا: )ع ق نى، بى 

محوف با رباب اسيياعافى و عاطفى بهرا گرفاه اسييز. دف رباب پيشييكى و بدب، شيياعر ار توفيه براى پيوند دادب اتيدف اين اب
و ىلى الله ما بي» با عبافت ،بيز نخ ز كا ش 

 
شكوا و گ يه، «أ ضاى  شاف ار اندوا پديد مىف سر لوع» آيد و واژأ اى  بر ع وا، «ضا

شافأ م اقيا به دندا عد عاطفىا سات، با . اين ب ار معنايى ساردسخن فا برم اه مى اا، دف نقش مجارىِ مايگاا مل  و ام ا
 .شودااى بيز دوم مىسار توفيهرمينه

ة» ل  ي  فسيياند كه با تصييوير شيياعر ار ماداه يا ب يى ناگهانى باف فرود آمدب يا نيول فا مى دف معناى نيديک و مابادف، يک، «ن 
لوع» هٔ اماانگى دافد. اما معناى دوم آب ركام و سييرماخوفدگى اسييز كه با مرين و فضيياى م ييمانى بيز نخ ييز ذان فا به  «ضييا
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 .كندبيمافى م مى ادايز مى
لوع»  بافا اسييز كه با تصييوير نيول دف معناى اولِ سييويهٔ معنايى دافد؛ معناى نخ ييز برآمدب و ااار شييدب يک نيي دو «طا

ة» ل  ي  سز كه با مريننوعى تقابل مال  ايجاد مى «ن  قا» هٔ كند. معناى دوم نوعى دمل يا ودا ا پيوندى م اقيا دافد و بيمافى  «سا
 .كندشاعر فا دف ستح م مانى عينى مى

ضاى معنايى مافاوت اما بهكافكرد ب وى اين دو توفيه ايجاد اا شينى دو ف سز: ار يکاان ساه ا صيفىِ  پيو سو رباب تو
سييارد؛ تجربهٔ شيياعر فا چندلايه مى رمانى  اابيمافى، و ار سييوى ديگر رباب اسيياعافىِ موادث ناگهانى و فشييافااى فومى. امين 

ااى م ييمانى شييود، و برعكس، فشيياف فومى شيياعر دف مال  نشييانهاى ار اندوا و فنج دفونى تبديل مىبيمافى م ييا به اسيياعافا
 .يابدعينيز مى

صرفاً بارى ربانى ني ز، بلكه ابيافى براى اا شانى و ااار منظر معنايى، توفيه دف اين متعه  مييى تجربهٔ م مانى و آپو
صحنهٔ فيييكى بيمافى فا مس مى سز كه خوانندا اا  شگرد آب ا سز. نايجهٔ اين  شاف فومى پنهاب دف پس  كند و اافوانى ا ف

 .طوف م اقيا ار دو فا مداگانه توصيف كردا باشدآنكه شاعر بهآب فا، بى
 ىدر مدح چندوجه يىمعناو تراکم  هيتور . ۴-۱-3

دا لييي  د  ِ  و  حييير  الييينييي   يييييا بييي 
 مييييييييييييحييييييييييييحييييييييييييح
 نييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييين

 
 

نييِ   رام  بيي  ا كييِ
 

اميي مييابِ  يفيي   الييي 
 
 

عيييدِمع  ةِ ميييا رو  ثيييِ ا ليييِ مييي  هيييا  فييي 
 

يا يييييرِعييابِ    ابِ و  بييتييِ يي   لا يييا
 (241تا: )ع ق نى، بى 

 كند و ار اين طريب اا صيينعز توفيه و اارماب فعال مىدو سييتح معنايى فا اا «يا ييرعاب» ، شيياعر با واژأ اتيدف اين اب
شهٔ تقابلى طبات فا به خدمز مىبارى  ضافع مثناى واي  ار في سرع» گيرد. معناى نخ ز آب فعل م شااب كردب  «أ به معناى 

آوفد. اين معنا به بعد ففاافى و اى م ييياقيا دافد و تقابل آشيييكاف مياب كندى و شيييااب فا پديد مىفابته «لايبت اب» اسيييز كه با
 .سارددفنگ بودب كمک آناب فا مناقل مىند و مس كافآمدى و بىكسرعز عمل دو پ ر دف يافى فقرا اشافا مى

 «عاني» به معناى گشايش، شاد كردب يا آراد ساخان، و «يا ر» شود كه اراى تجييه مىگونهبه «يا رعاب» اما دف لايهٔ دوم،
شكيل سير و گرفااف ت ة» . اين خوانش معنايى باشود به معناى ا صراع نخ ز پيوندى  «اِرو  شايش و آرادى دف م موى دافد، ريرا گ

شمردا مى شش و كرامز  سير نيي نوعى بخ صوفت، بيز نها شش مادى فا مىشود. دف اين  سرعز دف بخ ساايد، بلكه به تنها 
 .كندگشايش دف كاف دفماندگاب و آرادسارى گرفاافاب نيي اشافا مى

تر ار اى گ يياردابه مورا )شييااب دف بخشييش( يييكىكافكرد ب وى اين توفيه دف آب اسييز كه معنا فا ار يک عمل صييرفاً ف
دفنگى ند؛ معناى نخ ز پويايى و بىيكديگر داد. اين دو ستح معنايى مكمل ب ط مى )گشايش دف كاف اسيراب( كرامز ان انى

 .كندداد، و معناى دوم عمب و گ ارأ ام اب فا برم اه مىعمل فا نشاب مى
شود شخصيز ممدوح فا دف دو بعد تصوير كند: سرعز و كافآمدى دف كمک، وفب مىنظر معنايى، شاعر با اين شگرد م ار

شش مادى فراتر ففاه و به آرادى و فاايى ان اب سعز دامنهٔ يافى كه ماى ار اروت و بخ شيدا مىو و شود. بدين ترتي ، اا نيي ك
 .ه ستح تجليل چندومهىتوفيه دف اينجا ابيافى اسز براى تراكا معنايى و افتقاى مدح ار ستح توصيف ب
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 متناقض ىعاطفو تجربهٔ  هيتور . ۵-۱-3

ف   ي  ا
 
لي أ ابِ  ر  ج  هِ ل ا ثا بييِ بييِ ع   يا

 ميييييييييييييييييييييييييييييييييييييييح
 نيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييين

 
 

اثا   فيي  رِ نيي  حيي  ال ييييي  ها بييِ فييا ر  طيي   و 
ال  ىِذ   

 
د  ميي

 
ميي اً و  هيي  ا  تِي  ا  يييِ ب  ا  ي   ل 

 
اثا    بيي  ع  اا  ا افِسييي  ها ميي  اييا ل 

 
 سييييأ

 (241تا: )ع ق نى، بى 

شاعر بااتيدف اين اب اث» واژأ  ،  ب  ضايى دوپهلو و چندلايه خلب مى «ع  شوخى ربانى دافد و اا طني مومعياى. ف كند كه اا 
اث» دف لايهٔ نخ يييز، ب  دف بيز نخ يييز پيوندى آشيييكاف دافد. اين  «يعبث» سيييز و با فعلا گوبه معناى ب يييياف شيييوو و ياوا «ع 

كند، با صييفاى كه ذاتاً به مهرى بارى مىا اجراب و بىعنواب ك ييى كه ببه ،شييود تصييوير معشييوتنشييينى معنايى باعث مىاا
 .شوخى و بارى دلالز دافد تقويز شود
ِ ا» اما دف لايهٔ دوم، با تومه به مرينهٔ  ا  ب  ا ي  اث» باف گيرد. اينمعناى مافاوتى شكل مى «ل  ب  اس» خوانشى نيديک به« ع  ب   «ع 

مياب اناظاف لبخند ار معشييوت و اخا آشييكاف او طنيى تلح دف مان ايجاد فو. تضيياد كند، يعنى فردى ب ييياف اخمو و ترشپيدا مى
 .ساردكند و نگاا شاعر فا به تنامض دف ففااف معشوت برم اه مىمى

كند: يكى معشيييوت شيييوو و كافكرد ب وى اين توفيه دف آب اسيييز كه شييياعر با يک واژا دو تصيييوير ماضييياد فا فعال مى
افيايد و اا شييخصيييز معشييوت فا اعانا. اين تضيياد معنايى اا عمب طني ك م فا مىگوش، ديگرى معشييوت عبوس و بىبارى

 .دادپيچيدا و چندومهى نشاب مى
دسييز و سييادا، بلكه دف مال  صييوفت يکداد كه فابتهٔ عاطفى فا نه بهار منظر معنايى، اين شييگرد به شيياعر امكاب مى

سييياب، توفيه دف اينجا ابيافى براى اناقال تجربهٔ ناكامى بياب كند. بدين مهرى، و اميد وتركيبى ار مذابيز و آراف، شيييوخى و بى
 .گذافدعاطفى مانامض و چندسويه اسز كه مخاط  فا مياب لبخند و گ يه سرگرداب مى

 در تجربهٔ عاشقانه باطنو  ظاهر ونديو پ هيتور . 3-1-6

ها  ي ليي  قييِ ن  عِشييييي  زا مييِ نيي  نييِ مييا  و 
 

ااا    م  ذِي سييي  ل  ت  ا د  افِض  صيييي  ع   ال
 

 (241تا: )ع ق نى، بى

رماب فا به تصيييوير لايهٔ معنايى اا كند و شييياعر با اين واژا دونقش محوفى توفيه فا ايفا مى «عافض»ۀ ، واژميبوفدف بيز 
شد. دف معناى نخ زمى سز كه با «عافض»، ك صوفت يا چهرا ا شن به معناى  دف بيز  «خد  » و «عذاف» مانند ،ومود مراين فو

نشين اى ريبا و دلشود مخاط  چهراداد. اين معنا باعث مىاول، تصويرى واضح و عينى ار ريبايى و فخ اف معشوت افائه مى
 .تج ا كنددف ذانش فا 

سز كه با فعل «عافض» اما معناى دوم نِنزا » نوعى ديوانگى يا منوب ا صراع اول اا «ما خوانى دافد و به مالز فوانى دف م
ش شعر فا عميبافا مىشاعر ا ضاى عاطفى و دفونى  سز. اين معنا ف شدا ا شى  شوت نا شب به مع تر كند؛ يعنى منونى كه ار ع
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 .داد كه تأاير معشوت فراتر ار ااار فيييكى اسز و به مالز فوانى و ام اسى شاعر نفوذ كردا اسزكند و نشاب مىمى
سيييو ريبايى ااارى معشيييوت كه دف مال   ااار و باطن اسيييز؛ ار يکكافكرد ب وى اين توفيه دف ايجاد پيوندى ريبا مياب 

صوير مى شديد و ديوانهصوفت ت سوى ديگر تأاير  شب برور مىشود، و ار  شينى يابد. اين ااواف اين ريبايى كه دف مال  منوب ع ن
 .عاشقانه دسز يابدشود شعر ار ستح توصيف صرط فراتر ففاه و به بياب تجربهٔ پيچيدا و چندومهى معانى باعث مى

كند تا اا ملوأ م مانى معشوت و اا تأاير عاطفى و فوانى او دف مالبى وامد بياب نظر معنايى، توفيه دف اينجا كمک مى ار
 .ترتي ، عمب و وناى شعر افيايش يابداينشود و به

 معنا در شعر یو رمزآلودساز  هيتور . 3-1-7

بيييِ  لييي 
 

ي  عيييام  سيييييياء  مييي  يليييِ
 ميييييييييييييييييييينيييييييييييييييييييين

 
 

يييهِ   دِ فييِ عيي  بييي يبييا ييي  بييِ ن  ميي   عيي 
ن    ع  ها  ميي  ليي  ا اسيييي  ق  ل ر  ا م  ضيييي 

 
 أ

 
    ِ ييييييِ ميييييِ حع ف 

 
ل  لا  كيييييا

 (242تا: )ع ق نى، بى 

سادگى مي ر گيرى ار توفيه و تلميح، ساخاافى پيچيدا و معمايى خلب كردا اسز كه فها آب به، شاعر با بهرااتيدف اين اب
تصييويرى ار سييالى سييخز و ناگواف افائه  «لي عام  سيياء  ملبي» اول، عبافت ني ييز و نيارمند دمز و تأمل عميب اسييز. دف بيز

داد؛ سالى كه دل شاعر فا به دفد آوفدا و با دوفى ار محبوب امراا بودا اسز. اين ممله دف ااار سادا و م اقيا اسز، اما مى
 .گيردترى شكل مىتر و پنهاببا وفود بيز دوم فضاى معنايى گ اردا

ر  »ۀ دف واژ كليد اين فار م  ض 
 
به معناى پنهاب داشان اسز، ولى دف اينجا تلميحى دف خود دافد كه شاعر ار آب براى ايجاد  «أ

 كاف نيي به «وافونه» يا «عكس» به معنى «دل» بر معنى فايجنيي توفيه شيييدا و ع وا «القل »ۀ كند. واژبارى ربانى اسيييافادا مى
 .ففاه اسز

م  » با اين نگاا، عبافت ضيي 
 
شييدا كه به شييكل تواب به اين صييوفت فهميد كه نامى دف دل پنهابفا مى «ر  القل ا اسييمها عنأ

فسيا كه نامى مى« اسماعيل» ۀفا برعكس بخوانيا، به كلم «لي عام  سا» كه عبافتشدا اسز. انگامىمعكوس يا وافونه نوشاه
 .مقدس و دافاى باف معنايى عميب اسز

لحاظ  تنها ار منظر ب وى ريبا و مذاب اسز، بلكه اربرد كه نهشعر فا به ستحى ار فمي و فار مىاين توفيه و بارى با كلمات 
، مررااى رباب و معنا فا فنبا اين  ،كند. شييياعرمعنايى به وناى اار افيودا و مخاط  فا به كاوش دف ژففاى شيييعر دعوت مى

 .كندمى تروي ااى پنهاب مان داد و خوانندا فا به كشف لايهگ ارش مى
دفنهايز، اين توفيه نمادى اسييز ار دفد و مدايى شيياعر كه دف مال  فمي و بارى ربانى به تصييوير كشيييدا شييدا اسييز؛ نام 
محبوب، ارچند دف ااار پنهاب و پوشيدا، اما دف عمب دل و دف مياب كلمات رندا و ماضر اسز. اين تعليب مياب پنهاب و آشكاف 

 .ب وى و معنايى توفيه دف اين مقتوعه اسز ااى بافر كافكردار ويژگى
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 در عاشقانه ىعاطف یهاو تعادل تضادها یساز برجستهو  هيتور . ۸-۱-3

ي بع فييِ اشيييييِ ن  عيي  وا عيي  لييا
 
أ  سييييي 

 مييييييييييييحييييييييييييحييييييييييييح
 نييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييين

 
 

ااا   نيييي  ادع سيييييي  رع بيييي 
ميييي 

 
 ميييي

ااا   اييي  لييي  قييي  ها ميييا اييي  مييي  قييي  سيييييي 
 
 أ

 
ااا    ايي  فيي  ل  شييييي   بيي 

 
زا لا ليي 

ا
 ميي
 (242تا: )ع ق نى، بى 

ااا »ۀ گيرى ار توفيه دف كلمشاعر با بهرا، اتيدف اين اب ا  ف  يابد كه ار دو بر رماب دسز مىمعنايى مافاوت و اا ۀلاي به دو «ش 
ها مقلااا» افيايد. دف ااار،وناى ب وى و معنايى اار مى ا  م  ق  س 

 
شوت فا ترسيا مى «أ صويرى ار فنج و بيمافى مع شات ااى كند؛ چ

فا مال معشوت ار كند كه ميب و نگرانى شاعر پذير ايجاد مىاين تعبير فضايى اندواناک و آسي اند. او دچاف دفد و ناخوشى شدا
 .دادنشاب مى

ااا » اما توفيه دف ا  ف  ، كه دف تقابل و مرينه با «او فا شفا بخشيد» آوفد؛ يكى معناى م اقيارماب دو معنا فا به ذان مىاا «ش 
صراع اول مراف دافد و اينجا نوعى اميد ضمنى فا بياب مى م سى بيز و بهبود  ضاى ام ا كند. اين تف ير باعث ايجاد تعادل دف ف

 .بخش داشاه باشندتوانند نقش دفمانگر و الاياماايش مىومود بيمافى چشا معشوت، ل  با ،شود؛ يعنىمى
ااا » معناى دوم ا  ف  كند و اشافا ى ريبايى ايجاد مىنشيندف مصراع اول اا )دو چشا او( «مقلااا» اسز كه با «دو ل  او» «ش 

و كمال ااارى او فا به نمايش كند مىمحبوب فا تقويز  ۀتصييويرى تمركي بر چهر  به اعضيياى صييوفت معشييوت دافد. اين پيوندِ 
 .گذافدمى

 ۀتومه به ميئيات چهر  ،مالآسيييي  و الايام اسيييز و دفعين و كافكرد ب وى توفيه دف اينجا ايجاد تعادل مياب فنج و اميد،
و به بياب فود شييود شييعر ار سييتح توصيييف صييرط فراتر داد. معناى دوگانه باعث مىمعشييوت فا با دماى شيياعرانه نشيياب مى

 .ااى عاطفى و فوانى عاشقانه برسدپيچيدگى
 ااى عشب اسز؛ مايى كه دفد و دفماب، فنج و شفا، نااميدى و اميد دفار منظر معنايى، اين توفيه بيانگر تضاداا و تنامض

 .كشنداى چندومهى و عميب به تصوير مىگونهآمييند و تجربهٔ عاشقانه فا بهاا مى

 ىعيو عناصر طب عاشقانه ريتصو بيدر ترک يىمعنا ىو دوگانگ هيتور . 3-1-9

ةع 
يييليي  ليي  تا بييِ ر  هييِ د  سييييي  قيي  ليي   و 

 
 

ي  بِ ي حِ ن  ا  هيي  بِ ال   اء  طيي  ميي  ل   ا 
ها   بيييا لييي 

 
با مييي فييي  خييي  تا يييي  ر  اليييبييي   و 

 
ها    تيي  ر  ميي  ي  ِ  فيي  ييي  بييِ رب  الييحيي 

ا
 ميي

 (242تا: )ع ق نى، بى 

ها »ۀ اى اوشيييمندانه دف كلم، با توفيهاتياين اب ترين كند كه ار سيييادااى ايجاد مىفضييياى ب وى و معنايى پيچيدا «ملبا
ها »، فود. دف ااارتف يراا فراتر مى با ملبا ف  خ  رتا ي  شوت  «الب  صويرى رندا و پرتنش ار فعدوبرت و تپش دل مع داد؛ مايى افائه مىت

 .كه برت نماد نيرومندى و ايجاب اسز و تپش دل نشانهٔ ايجاب و اضتراب اوسز
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سز. معنى دوم آب ۀلاي فقط يكى ار دو «دل» به معناى «مل » دف ۀاما توفي سز كه با تومه به  «وافونه» يا« عكس» معنا ا
كه دف مصراع  «مرب» صوفت معكوس دف ذان بارخوانى شود و بابه« برت»ۀ شود واژ. اين معنا باعث مىيابدمىمعنا  «برت»ۀ واژ

كه اين  ،ففاه اسييز كاف عنواب بدل اشييامالى اا به معناى دل و اا به معناى عكس بهبعدى آمدا مرتبط گردد. دفوامع، مل  به
 .شودبارى ربانى موم  پويايى معنايى و انرى شعر مى

افتباطى فارآلود و  نيي نظر معنايى شيييود و اردوگانگى و عمب دف تصيييوير ذانى مىنظر ب وى موم  ايجاد  اين توفيه اا ار
 .كرد تمثيلى ار شدت ام اس و نيديكى به محبوب تعبير شود آب فاكند كه مىبرمراف مى )نيديكى( «مرب» و «برت» پيوساه مياب

آفريند و اا با ايجاد بارى معشييوت مىبنابراين، شيياعر با اين شيييوا، اا تصييويرى رندا و ام يياسييى ار وضييعيز عاشييب و 
كند. اين كافكرد توفيه داد و مخاط  فا به تفكر و تعمب بيشار دعوت مىگويى افتقا مىواژگانى، شعر فا به ستحى بالاتر ار سادا

 .اى ار توانايى شاعر دف تركي  ريبايى رباب با عمب معنايى اسزدف اين مقتوعه نمونه

 بيمحبوب و رق انيم ىعاطف راتييتغتضادها و  یساز و برجسته هيتور . ۱۰-۱-3

ا نيي  ي د  بييِ ييي  بييِ ميي  ي و  بييِ ييي  مييِ ى ف 
 
أ  نيي 

 مييييييييييييحييييييييييييحييييييييييييح
 نيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييين

 
 

ا  شيييي  ا  د 
 
د  أ

 
طِ ميي ر  ت  ل  لِ ها  نييا ما ييي   و 

ا  قيي  ل  ل م  ا و  ي  ي  بِ و با ح  م  ي  نِ  آن  يييي 
 

ا   شيييي  م  و 
 
ا أ هِ ميي  فِييي  بِي  ي  مِ كِن  ف   ل

 (244تا: )ع ق نى، بى 

ا»ۀ ار توفيه دف كلم، با اسافادا ميبوف اتياب ش  م  و 
 
ا أ ى» و امچنين صنعز طبات دف «م 

 
أ ا» و« ن  ن  فضايى پرتنش و چندلايه  ،«د 

 .كندايجاد مى
ا»در توريه

 
ش وْح 

 
ا أ  :تواند دو نقش داشاه باشدمى« ما» ۀكلم :«م 

 ار او دوف نشد ردا نشد، بلكه اتفاماً با شاعر انس گرفز وتنها اندواگين و ومشزنقش نفى: يعنى فمي  نه. 
 دادردا شد، كه شدت ام اسات او فا نشاب مىنقش تعج : يعنى فمي  دف آب ديداف ب ياف نگراب و ومشز. 

سات اين دوگانگى معنا باعث مى ضى اريف مياب ااار و باطن ام ا سد و تنام شز مافاوت بر شود مخاط  به دو بردا
 .كندفمي  مشاادا كند، كه عمب عاطفى شعر فا دوچنداب مى

ی» صنعت طباق در
 
أ قِيبِي ن  ا» و «ر  ن  بِيبِي د  تضادى ريبا  )نيديک شدب( «دنا» و )دوف شدب( «نأى»طبات مياب : «ح 

بر ريبايى صوتى، مفهومى نيي دافد: فمي  دوف شد و محبوب نيديک شد؛ اين تضاد دف مومعيز ع وا ،كند كهو موروب ايجاد مى
 .كندو تومه فا به تويير وضعيز فوابط مل  مى كندعاطفى شاعر نقش مهمى ايفا مى

ا» تصةةوير بلاغى
 

شةة دْه 
 
دْ أ

 
رْفِ ق ط 

ْ
نُهُ لِل حُسةةْ اى اسييز كه نگاا و دل فا ماحير و سييرگشيياه گونهريبايى محبوب به :«و 

ا» ۀكند؛ واژمى ش  ا  د 
 
 .ساردشدت تأاير ريبايى اسز و مالز شوفانگيي عشب فا نماياب مى تأكيد بر« أ

ا» با اسييافادا ار توفيه دف ،شيياعر شيي  م  و 
 
ا أ اى فا به تصييوير تعافضييات عاطفى و فوانى پيچيدا، «دنا» و «نأى» دفو طبات  «م 

شدا اسز.  خوبى نشاب داداكشد؛ مالاى كه دف آب ام اسات ماضاد و ماوير فمي  و محبوب، به امراا دگرگونى فوابط، بهمى
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اا و ام اسات ان انى دعوت و مخاط  فا به تفكر و تأمل بيشار دفبافأ فابته شودمى اين فوش موم  وناى معنايى و ب وى اار
 .كندمى

 یمجاز  یو معنا ىعاطف ريتصو ىنينشو هم هيتور . ۱۱-۱-3

عِي  مِ ا د  ثِ ميي  دِييي  فِي ميي  اذِلا  و  ع  ل اض  ا  خيي 
 

ر    ا م  ميي  رِ  يل  ح  ب  ال  رِاِ  كيي  ي  ةا سييي  عيي  ر   سيييا
ر    وب  سييييِ صييييا

 
ها لِأ اييا بِ يييي  حيي  ا   فيي  اكييا و   ايي 

 
رِاِ    ي  و  ثع  دِييي  فِي ميي  وا  وضييييا خا ي  ى  ا   م 

 (247-241تا: )ع ق نى، بى 

واي  »ۀ دف بيز دوم، واژأ كليدى محل توفي وضا  .اسز كه شاعر با ارافز دو معناى مافاوت فا دف آب ممع كردا اسز «خا

ست وا» :)قريب( معنای نخ ضا و خا صلى و م ى خود به معناى فرو  «ي  سز. با دف معناى ا ففان و مركز كردب دف آب ا
امِع» تومه به سييييات بيز و مضيييوف تصييياويرى امچوب د  تصيييويرى رندا  )دفيا(، اين برداشيييز   «البحر» و )مجراى اشيييک( «م 

فود، دف اين مرياب امچوب ك ى كه دف آب فرو مى ،و ديگرابشود مى ااى شاعر مانند دفيايى خروشاب مافىآفريند: اشکمى
 .كندند. اين معنا لايهٔ تصويرپردارى طبيعى و عاطفى بيز فا تقويز مىكنمى« خوض»

وا»: )بعيد( معنای دوم وضا خا شدب اسز.  ىسخن اياش يعنى مشوول شدب، وافد بحث دف معناى مجارى و فايج ادبى «ي 
يد: گودافد. دف اين ستح، شاعر مىدف بيز پيوند  «مديث» اين برداشز به معناى مرآنى و كافبرد ربانى آب نيديک اسز و با واژأ 

وگو تويير كند. اشكا فا بارداشاا تا فار عشب شما برم  نشود، تا رمانى كه سررنشگراب به سخنى ديگر بپردارند و موضوع گفز
رِاِ » اين معنا به اماباس انرمندانهٔ شاعر ار آيهٔ  ي  دِيثع و  وا فِي م  وضا خا ى ي  ا   .نيي اشافا دافد (140)ن اء،  «م 

كنند: ار دو معنا فا تقويز مى ربانى()اا تصييويرى و اا اسييز، ريرا مرائن مومود حه مجردهنه مرشاا  مبي  اين توفيه ار نوع 
كنند. تركي  اين دو معنا و سيياخااف اماباس مرآنى معناى بعيد فا فوشيين مى «مديث» اند ومؤيد معناى مري  «مدامع» و« البحر»

اى ار اشک چوب دفيا و تومف آب، و ار سوى ديگر، تدبير عام نه براى مفظ فار سويى تصوير شاعرانهسارد: ار بيز فا دولايه مى
 .بخشدنشينى تصوير عاطفى و تدبير عق نى به بيز عمب و ريبايى مضاعف مىعشب تا رماب مناس . اين اا

 ىمكان ريو مس عاشقانه یفضا بيو ترک هيتور . ۱۲-۱-3

ا لا   ن  ا  مِب 
 
ى أ ا  د  مِن  ف  ه  وا الع  ن    ت 

امِعِي د   م 
 مححح

 نن
 
 

ى  ر  ب  ها ع  اا ل  ق  بِ ما ي  فِ الحا لِي 
 
رِي  ع أ  و 

ا    ودِكا ها ارِ عا بِ مِج  ف  ر  فِي د  ك  ذ   ت 
 

ى    ر  ك 
 
لا أ وبِ و  يا ن  فِي العا س  و  ا  ا  ي  ل   ف 

 (247تا: )ع ق نى، بى 

ر  »و  وبيالعا » اند:دف بيز دوم، دو واژأ كليدى محل توفيه ك 
 
 اين دو فا دف فضييايى دوگانه و چندلايه به ماارانهشيياعر  .«ىأ

 .بردا اسز كاف
يوب» معناى نخ ز. 1 به معناى عضو بينايى، كه با فضاى ام اسى بيز و تصوير اشک و اندوا اماانگ  «شماب» «:العا
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ااى م ييير مج دف مجار كه يكى ار منارل و اي يياگاامعناى دوم:نام  .كنداسييز. اين معنا باف عاطفى وا و اشييايات فا مفظ مى
 .كندمعناى مكانى فا تقويز مى «دفب مجار» كنند. مرينهٔ مجاا دف آب براى اسارامز تومف مى

ى» معناى نخ ز .۲ ر  ك 
 
سن» كه با فعل، «به خواب ففز» يا «خوابيد» «:أ رت نيد( «لا ياو شايات  )چا ضاى بيدافى و ا و ف

مرينهٔ معناى بعيد فا  «دفب مجار» اا مايى براى تومف مجاا. بار ؛نام منيل ديگرى دف م ير مج دوم:معناى . اماانگ اسز
 .آوفدفرااا مى

)اسيييامى منارل  كند كه ذان فا ار معناى ااارى به معناى بعيداى مكانى ايجاد مىرمينه «دفب مجار» شييياعر با آوفدب
دافد. اين دو ستح ر و مضوف اشک و بيدافى معناى مري  فا نيي رندا نگه مىكه فضاى عاشقانهٔ شعكند، دفمالىمناقل مى مج(

اى شود بيز اا فوايز سفر و تومف نكردب دف منارل مج باشد و اا تصوير عاشقى فا برساند كه ماى براى لحظهمعنا باعث مى
 .كند تا به ديداف معشوت يا وفاى به عهد برسدبندد و اسارامز نمىپلک نمى

يوب» دوگانهٔ  توفيهٔ  ى» و« العا ر  ك 
 
كند و اين آمييش اا وناى معنايى و نوعى بارى انرى مياب مورافيا و عاطفه ايجاد مى «أ

 .سارداا ريبايى تصويرى فا دوچنداب مى

 زيآماغراقو  ىعاطف یرپرداز يو تصو هيتور . ۱3-۱-3

قيياً  ي ليي  ونييِ مييا اييا فيي  ليي  ا خيي  نيي  ابيي  بيي  ميي 
 
 أ
 

اد    اً كي  بي  افِ صييي  ا فِي اليد  كي  ل  ه  ب  ي 
 
 أ

ا    كا وع  ل  با ل  فا حيي  كِي الم  ا  شييي   ت 
 

 لا
 

ا   كيي  با ل ا ا بييِ هيي  اا
 

م ر  و  ا  نِي اسيييي  ن  إِ  فيي 
 (247تا: )ع ق نى، بى 

...» زيدف ب ل  ح  كِي الم  ا  ش   ت 
 

ا» يۀمحل توف  ىد ي، واژأ كل«لا ه  اا
 
م ر  و  ا  س  شاعر با انرمند اا يىمعنا يۀدو لا « ا  ىرماب دافد كه 

 .كاف بردا اسز اا فا دف مان شعر بهآب

ست نوعى آب فا گرفاه و به يعنى گريهٔ شياعر سيراسير دياف محبوب فا دف بر؛ «شيمول و فراگرفان» )قريب(: معنای نخ
با اشک  «سيراب شدب» سالى فا بهطني تلح، خشک گونۀبهسيراب كردا اسز. اين معنا بر گ اردگى و شدت گريه تأكيد دافد و 

 .دادد مىپيون

شدا اسز. اين برداشز  اا چناب ب ياف بودا كه دياف محبوب دف آب ورتيعنى اشک؛ «ورت كردب» )بعيد(: معنای دوم
 .پوشاندچيي فا مىسارد كه امهاا مىفساند و تصويرى سي بى ار اشکاورات شاعرانه فا به اوا مى

ب ا» مضوف ماعل  ك  باشد. معناى مري  منبهٔ  نهمبي  شود اين توفيه ار نوع مرينهٔ فوشنى براى ار دو معناسز و سب  مى «بالبا
كند. دافد و معناى بعيد بعد مبالوه و تصييويرپردارى سييي بى فا برم يياه مى )محل( سييالىام يياسييى و پيوند م يياقيا با خشييک

و اا  «(سييالى ندافد، چوب اشييک من آب فا فراگرفاهديافتاب خشييک)» دفنايجه، بيز اا ت يي ى شيياعرانه به معشييوت اسييز
 .دادمرافى و سوگ عاشب، كه ماى طبيعز فا تحز تأاير اندوا خود مراف مىنمايانگر شدت بى
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 مرکب هاميا قيمعنا از طر  قيو تعم هيتور . ۱۴-۱-3

يحِ  ل م  ل  لِ ل  
ا

ن  ميي ج  ت  د  
 

ميي وِ  ىو  ع  ر   يي 
 ميييييييييييييحيييييييييييييحيييييييييييييح
 نييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييين

 
 

م    دا ا  ييي  ة  ل  ميي  د   ىِب  الم    ميي 
 
ا أ هيي   فِي 

ها   و  أنيي  اِ ليي  د  ع  صييييي  اا ميي  ر  ا ضييييي   ميي 
 

ل     د   ك  س  ص  ا 
 
ام ة و  قِيم  رِيب  الما ا   الت 

 (241تا: )ع ق نى، بى 

د  »ۀ دف اين بيز، واژ صيي  ا 
 
معنايى دف خود ماى دادا اسييز. معناى نخ ييز آب اماب مفهوم  ۀنقش كليدى دافد و دو لاي «ام

 «صيد» و )رماب( «ومز» اين واژا تركي ار شيود؛ ريرا دوم نوعى ايهام مرك  ديدا مى ۀاما دف لاي ،فوى و اعادال اسيزفايج ميانه
رماب اجراب فاا ميانه فا ترتي ، معناى ضمنى آب چنين اسز: اگر شخو دف مابل برداشز اسز. بدين )فويگردانى يا اجراب(

 .شدكرد، دچاف رياب نمىگييد و ار افراط و تفريط دوفى مىبرمى
رماب معناى ااارى و پنهاب بر ايجاد دوگانگى معنايى، باعث تعميب مفهوم شعر شدا اسز. مخاط  ااع وا ،اين توفيه

سادافا دفيافز مى ستح  شعر فا ار  شگرد  ،برد. امچنينمى گويى بالاتركند و امين بارى معنايى  صراع با اين  افتباط مياب دو م
 .انددف پيوندى انرمندانه به اا ماصل شدا«فويگردانى»و « فوىميانه»، چراكه مفاايا شودمىتر محكا

طوف طبيعى دف بافز شييعر نشيي يياه اسييز و بدوب آنكه مرياب ك م فا سيينگين كند، اا ريبايى ار نظر ب وى، اين توفيه به
 ۀااى ربانى به تأمل دفباف اا عمب معنايى اار فا افيايش دادا اسيييز. دفنايجه، خوانندا ضيييمن لذت بردب ار ارافز لفظى و

 .شودپيامدااى افراط و تفريط و ضروفت اناخاب فاا اعادال دعوت مى

 دستاوردها
سى بخش شاب  «المقاطيع» برف ضوف دافد.  ۀكه آفاي دادمىديواب ابن مجر ع ق نى ن شمگيرى م شعاف او با تنوع چ توفيه دف ا

ااى اند ارفيزاند و توان اهشدا ااى خار خود به كاف گرفاهلفظى و تركيبى، اريک با ويژگى و اعا ار معنايى ،ااى توفيهگونه
ابن مجر شدا، بلكه ساخااف  ااى بيانى دف شعرتنها موم  چندمعنايى و ارافزربانى و ب وى شاعر فا آشكاف سارند. اين تنوع نه

 .تر كردا اسزتر و چندلايهشعرى او فا ونى
اى گونهدوف اسز. اين آفايه بهكند و ار مالز تصنعى بهكافبرد توفيه دف اشعاف ابن مجر كامً  طبيعى و انرمندانه ملوا مى

شييناخاى به اار بخشيييدا اسييز. با ايجاد ىاى ريبايشييدا كه ضييمن افيايش گيرايى و مذابيز ك م، منبه دف بافز شييعرى ادوام
شار والايه شاعر توان اه ذان مخاط  فا به تأمل بي شد. اراينااى معنايى ماعدد،  شعر فا افتقا بخ ستح ريبايى انرى  فو، دافد و 

 .اسزتوفيه دف ديواب او تنها ابياف ربانى ني ز، بلكه عاملى كليدى دف ايجاد تأايرگذافى و ماندگافى اار 
سارى نكات كليدى و پيوند مياب نظر كافكرد ب وى و معنايى، توفيه دف ديواب ابن مجر ابيافى مؤار براى ايجار، برم اه ار

اند. تر سيوت داداتر و انديشيمندانهاى عميباا شيعر او فا ار سيتح بياب سيادا به مرتبهمعانى صيريح و ضيمنى اسيز. اين ويژگى
اايى امچوب اسييياعافا، كنايه و طبات، سييياخاافى اماانگ و يک با ديگر صيييوف خيال و آفايهبر اين، توفيه دف تعامل نيدافيوب

 .بر ريبايى لفظ و معنا، وناى مفهومى اار فا نيي تضمين كردا اسزچندلايه پديد آوفدا كه ع وا
ضييايى پرتنش، چندمعنا و اايى مانند طبات فگيرى ار توفيه و آفايهداد كه او با بهراااى شييعرى ابن مجر نشيياب مىنمونه
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داد نشاب مى «دنا» و «نأى» يا امرااى آب با طبات «ما أومشا»چوب عاطفى آفريدا اسز. براى مثال، كافبرد توفيه دف عبافاتى 
كند كه اا اابز مىنشييينىمياب تضييادااى معنايى عمب عاطفى و انرى ايجاد كند. چنين اااسييز كه شيياعر چگونه توان يياه 

داى، ريباسارى و لفظى اسز و دف كناف ديگر ابيافااى ب وى نقشى بنيادى دف سارماب ىب ابن مجر فراتر ار صنعاتوفيه دف ديوا
 .كندتعميب محاواى شعرى او ايفا مى

عنواب عنصيييرى شيييناسيييانه دافد، بلكه بهاى انرى و ريبايىتنها ملواكلى، توفيه دف ديواب ابن مجر ع يييق نى نه طوفبه
با ايجاد دوگانگى معنا،  ،داى به سبک و معمافى شعرى او نقشى اساسى ايفا كردا اسز. اين آفايهايى دف شكلساخاافى و معن

سامز شش و ماندگاف  و ااى لفظى و معنايى، ديواب ابن مجر فا مانى چندلايهتقويز تعافضات عاطفى و پيوند دادب  ساخاه پرك
 .اسز

 نامهکتاب
 ايمرآب كر 
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